
Lo Vaticàn 

Dè vioù té, lo Vaticàn y ée lo non d’én cretsón dè Roma, situó su 
l’éponda drèite dou Tevere  
èn fase ou Camp dè Mars è a drèite dou Gianicolo. 
Da premé y ée én post umido è môsàn, to dè terrén vaco maque 
bon pè lardzé dè bétchon-aille. Tcheucca dè té apré, Agrippina la 
Greusa (mamma gran dè Néròn) y a fé arèndzé dè bé dzardén a 
l’èntràn dou décllo è l’ampereur Néròn y a fé bâtì én pitché sirque 
privó ioi què son itó tchó lè premé crétchèn. Én dè sisse martir y 
ée l’apotre Pière què  y a-poue itó ènterró fran lé. 
Dé adón, si cretsón y è véén én sèmetério tan pè lè payèn què pè 
lè crétchèn, tanque can l’ampereur Costantén, èntre lè-z-àn 326 
è 333 apré Jèzù Cri, y a baillé odre d’èmplan-à  lo sondzón dou 
cretsón è y a fé bâtì la premée bazeleucca dédièi a Sèn Pière. 
Y è maque dé l’an 1870 què lo Vaticàn y è la rèzidanse dou Sèn 
Pae, ou Moyèn-Adzo llu y itoe ou palats dou Latràn, apré i ch’è 
tramó è y et alló ità a d’otre batize importante dè Roma commèn  
lo Quirinale què, èa, y è la rèzidanse dou Prèzidàn dè la rèpe-
bleucca italienna. 
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